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Proposal for emoji: Orange Cymraeg speech bubble which 

represents the Welsh language and helps identify Welsh speakers 

Submitter: Welsh Language Commissioner (Contact Us)  

Date: 01/07/2026 

 

1. Identification 

The official name of the symbol is Iaith Gwaith (Working Welsh), 

however it is now used to represent Cymraeg (the Welsh 

language) in general. It is to this end that we are making the 

current application.  

a. Keywords: Cymraeg; Welsh; Iaith Gwaith; Working Welsh; Welsh-

language service; Welsh-speaker; Welsh-speaking (we could provide 

Welsh-language equivalents for all of the above on request).  

b. Category: other-symbol  

  

2. Images:  

a. Colour and black & white example images:  

   

 

 

 

 

 

 

 

https://www.welshlanguagecommissioner.wales/contact-us
https://www.unicode.org/emoji/charts/emoji-ordering.html#other-symbol
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b. License: We can confirm that the Welsh Language Commissioner owns 

any and all IP Rights in the images: Copyright and Re-use of Materials.  

 

3. Factors for Inclusion:  

a. Expresses multiple concepts: It represents three closely related 

concepts: the Welsh language, Welsh speakers, and the availability of 

Welsh-language services. 

b. Can be used with other emoji to convey additional concepts:  

(Please note that the list below is not exhaustive, and the symbol 

could be added to any number of emojis to convey opportunities to 

live through the medium of Welsh.) 

 

• It can be combined with the speaking-head emoji to convey the act 

of speaking Welsh:  

 
 

• It can be combined with any emojis in the person-role category to 

convey a worker’s ability to speak Welsh. For example, to convey a 

Welsh-speaking Judge you could use: 

    
 

• It can be combined with emojis which convey means of 

communication to promote opportunities to communicate in Welsh. 

For example, to advertise a Welsh-language phoneline you could 

use:  

https://www.welshlanguagecommissioner.wales/policies-and-corporate-documents/copyright-and-re-use-of-materials
https://www.unicode.org/emoji/charts/emoji-ordering.html#person-role


 

3 
 

 
 

• It can also be combined with any emojis in the person-sport 

category to promote opportunities to use Welsh in sports. For 

example, to convey a Welsh-medium swimming lesson you could 

use:  

  

 

c. Breaks new ground: Yes. It is a unique symbol specially developed to 

represent the Welsh language, a minoritised but official language in Wales. 

This technical advice note explains it is not appropriate to use the Welsh 

national flag to this end:  Technology, websites and software: Welsh 

language considerations:  

Using flags to denote languages is an example of the inappropriate 

use of images, particularly where a country is bilingual or a 

language is spoken in more than one country. For instance, an 

English (St. George) flag does not correlate to the English language 

for English speaking Americans, Australians, Welsh, etc. Therefore, 

it is strongly advised that national flags are not used to denote 

language choice. 

This is in line with the Welsh Government Bilingual technology toolkit 

for good user experience, which notes that national flags or other 

metaphors for language should not be used, other than this Working 

Welsh/Iaith Gwaith symbol. 

Introducing this emoji would strengthen multilingual digital communication 

by giving Welsh speakers a clear and recognisable way to identify 

themselves online. It would also increase the visibility of a minority and 

lesser-used language in digital spaces. In doing so, it could encourage 

similar initiatives by other language communities in comparable positions 

to the Welsh language. 

d. Is legible and visually distinctive: The Iaith Gwaith (or Cymraeg) symbol 

was established over 20 years ago in 2005 and can be seen in all parts of 

Wales, particularly in workplaces or places offering public services. It is 

used by Welsh speakers to show that they can speak Welsh and to invite 

https://www.unicode.org/emoji/charts/full-emoji-list.html#person-sport
https://www.comisiynyddygymraeg.cymru/media/lxechbz0/technoleg-gwefannau-a-meddalwedd-technology-websites-and-software.pdf
https://www.comisiynyddygymraeg.cymru/media/lxechbz0/technoleg-gwefannau-a-meddalwedd-technology-websites-and-software.pdf
https://www.gov.wales/bilingual-technology-toolkit-good-user-experience
https://www.gov.wales/bilingual-technology-toolkit-good-user-experience
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others to speak Welsh with them. For further information see: Iaith Gwaith 

| Welsh Language Commissioner.  

e. Has a high usage level: The Welsh Language Commissioner distributes 

over 50,000 goods (badges, lanyards etc) every year. The symbol is also 

used extensively electronically, in e-mail signatures, digital platforms and 

organisational branding. Almost 8,500 users have visited the Iaith Gwaith 

page on our website this year. The Commissioner also offers licenses for 

organisations to be able to produce their own merchandise, for example it 

is embroidered onto uniforms in the healthcare sector or printed on hard 

hats in the construction industry.  

i. Frequency (Results for ‘Iaith Gwaith’, ‘Cymraeg’ and ‘Welsh’ 

are shown below) 

1. Google search: 

 

 

https://www.welshlanguagecommissioner.wales/using-the-welsh-language/iaith-gwaith
https://www.welshlanguagecommissioner.wales/using-the-welsh-language/iaith-gwaith
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2. Google video search:  
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3. Google Trends: Web Search:  
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4. Google Trends: Image Search  
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5. Google Books Ngram Viewer:  
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f. Completes an incomplete category: N/a.  

g. Is needed for compatibility with popular existing systems: N/a.  

4. Factors for Exclusion 

a. Already represented: There are no emojis that represent the Welsh 

language or Welsh speakers. We have already explained above why the 

Welsh national flag is not suitable for that purpose. 

b. Overly specific: It is general enough to convey the Welsh language, 

Welsh speakers or a Welsh-language service.  

c. Open-ended: There will be no need to add another emoji to identify Welsh 

speakers or the Welsh language. This image is sufficient to convey all 

Welsh speakers, from all parts of Wales, regardless of dialect.  

d. Transient: The symbol is well-established and has been in circulation for 

over 20 years. All evidence we have point to the fact that its use, and 

awareness of its meaning, is on the increase.  

e. Justified by an existing emoji: We are not aware of similar emojis for 

other minority languages and are therefore not attempting to make a faulty 

comparison.  

5. Other information:  

Welsh is one of Europe’s oldest living languages but is officially classified by 

UNESCO as vulnerable, meaning it may decline without active protection – 

particularly in the digital sphere. The Welsh Government has a long-term 

ambition to reach a million Welsh-speakers by 2050 and to double the daily use 
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of Welsh: Cymraeg 2050: Welsh language strategy | GOV.WALES. Developing 

this emoji would contribute directly to that aim. It would enable Welsh speakers to 

identify one another – especially in online environments – thereby supporting the 

active use of Welsh in digital communication.  

Increasing the visibility of the Iaith Gwaith symbol in digital contexts has also 

been identified by the Welsh Government as a strategic priority: Welsh language 

technology and AI | GOV.WALES.  

The core design is the orange speech bubble symbol. While the word 

‘Cymraeg’ is commonly used in the current design, the symbol alone is 

sufficiently recognisable if it’s not possible to include text as part of an 

emoji design. 

Diolch yn fawr (thank you very much) for considering this request. If you 

wish to discuss any aspect of it, please contact Dr Eleri James 

(eleri.james@cyg-wlc.cymru).  

 

https://www.gov.wales/cymraeg-2050-welsh-language-strategy
https://www.gov.wales/welsh-language-technology-and-ai
https://www.gov.wales/welsh-language-technology-and-ai
mailto:eleri.james@cyg-wlc.cymru

